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匈牙利罗兰大学与中国有着深厚
的渊源，已经与中国近50所高校开展了
卓有成效的合作，罗兰大学的中文系则
培养出了一大批精通中国语言和文化
的专家。

“与凤凰一起阅读中国”——江苏
名家名作国际沙龙暨凤凰文化大讲堂
活动现场，正在中国访问的罗兰大学副
校长郝清新教授发来视频致辞。郝清
新表示，罗兰大学和凤凰出版传媒集团
有着良好的合作，集团赠送给学校的凤
凰书架图书，对中文系的师生们帮助很
大。他希望今后继续与凤凰出版传媒
集团加强合作，把更多的中国文学作品
介绍给匈牙利读者。

凤凰出版传媒集团董事长章朝阳
致辞，他表示，作为一家具有国际视野
的出版企业，凤凰集团致力于为全球范
围的读者提供优质内容产品、分享知
识、传承文明，以图书出版为媒，推动不

同文化、不同文明之间的沟通交流，促
进世界文明互鉴。中匈两国虽相隔万
里，但出版和阅读拉近了彼此的心理距
离。凤凰集团总部所在地江苏省文化
血脉延续千年、文学传统历史悠久，围
绕着作家和他们的作品进行的阅读与
出版活动，必将加深两国作家、翻译家、
读者之间的多方互动，共同领略世界文
化的多姿多彩。

江苏省作家协会常务副主席郑焱
在致辞时表示，把江苏具有代表性的作
家、代表性的作品带到匈牙利、带到罗
兰大学，不仅仅是简单介绍江苏文学，
其实也是打开了一扇中国文学通向世
界的窗口。他说，希望匈牙利的翻译
家、汉学家，各位朋友多关心支持江苏
作家和江苏文学事业的发展，有空多去
中国看看、多去江苏走走，在步履行间
感受新时代中国文学、江苏文学的独特
魅力。

江苏作家叶兆言、韩东、范小青、朱
辉、孙频、朱文颖、刘晔和评论家何同
彬，参加了“与凤凰一起阅读中国”——
江苏名家名作国际沙龙暨凤凰文化大
讲堂。“江苏文学名家名作”外译项目代
表作家叶兆言和韩东分享了他们的创
作故事。

叶兆言说，许多中国读者都知道匈牙
利诗人裴多菲的《自由与爱情》，作为一个
已经写作了40年的作家来说，他觉得这
首诗中间提到的爱情、生命，包括自由，一
直是他写作的最重要的一个动力。

叶兆言的《南京传》入选“江苏文学
名家名作”外译项目第一期，已经翻译成
多种外文版。他说，写作这本书，很重要
的一个原因是自小受到中国文学传统的
影响，“我始终有一个非常简单的想法，也
是我们中国所特有的一种文化传统，就
是文史不分家。写《南京传》的目的，就
是想通过南京这样一个城市，表现我的
文学理想，表达我对历史的理解。”

韩东也谈到了裴多菲名篇《自由与

爱情》对他的影响。他说，五年前，他还
读到匈牙利作家雅歌塔·克里斯多夫的
《恶童日记》，“我自发写了一篇颇长的
书评，也逢人便推荐这部书。我觉得这
部书堪称伟大。”

谈及自己作品的翻译出版，韩东
说：“文学写作是从心灵到心灵的道路，
为寻求可能相通的读者，我才有了写作
的基本动力。哪怕只有一个这样的读
者，哪怕他（或她）身在异国，文化背景
和我截然有别。”

活动现场，罗兰大学的学生罗娜与
韩东共同朗读了韩东诗歌作品《母亲的
房子》，该诗选自韩东诗歌选集《奇
迹》。《奇迹》入选“江苏文学名家名作”
外译项目第二期，英文版已经问世。韩
东说，希望这本诗集将来有机会能翻译
成匈牙利文，通过文字继续和匈牙利的
读者进行交流。

活动现场，来自江苏的作家孙频还
与来自罗兰大学的学员一起朗诵了她
的小说《天空之城》片段。

文学为媒，出版和阅读拉近心理距离
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当地时间5月21日，位于匈牙利布达佩斯市区的罗兰大学
校园里，走进了一群远道而来的中国客人。当天下午，由凤凰出
版传媒集团、江苏省作家协会、匈牙利罗兰大学主办，中国文学
匈牙利读者俱乐部协办的“与凤凰一起阅读中国”——江苏名家
名作国际沙龙暨凤凰文化大讲堂在罗兰大学文学院礼堂成功举
办。来自中匈两国的著名作家、学者、翻译家济济一堂，在现场
分享了关于中国文学海外传播以及中匈两国文化交流的体验与
感受。现场还举行了江苏作家签名赠书活动。
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活动现场还举行了“凤凰书架”新
牌匾授牌仪式。“凤凰书架”是由凤凰出
版传媒集团发起并培育的国际阅读品
牌，通过赠送凤凰出版为主的中国主题
图书，并联合举办阅读推广活动，为中
国读者提供阅读服务，拉近中国故事与
听众的距离，促进中华文化在全球范围
内有效阅读和传播。

因为凤凰出版传媒集团的出版，匈
牙利耳熟能详的小说家马洛伊·山多尔
的代表作品走进了中国千家万户，畅销
作家拉斯洛的作品《撒旦探戈》，成为中
国读者了解匈牙利文学的一扇窗口，童
书作家裴特尔斐的《裴多菲街8号》带给
了中国青少年读者耳目一新的美丽童
年成长故事。同样因为凤凰出版传媒
集团的出版，来自中国的作家、作品与
匈牙利读者结缘。缘分的重要载体之
一就是“凤凰书架”。

全球现有的17家“凤凰书架”项目
正是于8年前从罗兰大学迈出第一步。
基于这样的美好缘分，“江苏名家名作
国际沙龙”以及书架项目的配套阅读活
动“凤凰文化大讲堂”首次活动选择在
罗兰大学举办。

参加“与凤凰一起阅读中国”——
江苏名家名作国际沙龙暨凤凰文化大
讲堂的江苏作家和评论家，为罗兰大学
的“凤凰书架”赠送了他们在凤凰集团
出版的代表作。

据悉，作为进行中国文化海外传播
的重要出版企业，近期，江苏凤凰出版
传媒股份有限公司与匈牙利库奇什出
版社达成进一步合作意向，双方一致同
意在深入拓展出版项目合作、联合推进
以出版服务匈牙利中文语言学习与阅
读需求、联合开发国际作者资源等方面
加强合作。

匈牙利前驻华大使、著名作家梅萨
洛什·山多尔，旅匈华裔作家余泽民，匈
牙利翻译家、汉学家克拉拉，匈牙利翻
译家、汉学家艾丽卡，来自罗兰大学文
学院、国际处、孔子学院的学员等参加
了阅读活动。

余泽民在匈牙利生活了32年，他的
小说《纸鱼缸》即在江苏凤凰文艺出版
社出版。与此同时，余泽民也是凤凰出
版传媒集团重要的译者。江苏作家鲁
敏的《此情无法投递》、江苏凤凰文艺出
版社出版的邱华栋《时间的囚徒》，都经
由余泽民和他的太太、匈牙利翻译家艾
丽卡介绍给了匈牙利读者。

“中国文学对于我个人来说非常重
要。”梅萨洛什·山多尔说，“如果想要了

解一个国家的文化，首先要了解文学。”
1973年，梅萨洛什·山多尔第一次到访
中国，当时他几乎没有接触到中国的文
学作品。十五年后再次到中国，梅萨洛
什·山多尔眼中的景象已经完全不同，
随着改革开放，中国的文学也进入了繁
荣时期，一大批中国现当代的优秀作家
和作品脱颖而出。如今，中国现当代文
学已经在匈牙利的外国文学出版市场
占据了很重要的位置。

在翻译和研究中国文学之余，克拉
拉也是匈牙利中国文学读者俱乐部的
创始人之一。“对我来说这不是工作，
而是一种使命，我很希望能把越来越
多中国作家的作品介绍给世界上更多
人。”

见证、推动中国文学的传播
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